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 CẢNH BÁO
Việc không tuân theo các hướng dẫn này có thể gây tử vong hoặc chấn 
thương nghiêm trọng.
•	Thiết bị này không được thiết kế để sử dụng bởi các cá nhân (kể cả trẻ 

em) có khuyết tật về thể chất, cảm giác hoặc thần kinh, hoặc thiếu kinh 
nghiệm và kiến thức, trừ phi họ được giám sát hoặc chỉ dẫn sử dụng 
thiết bị bởi một người chịu trách nhiệm về sự an toàn của họ.  
Trẻ em phải được giám sát để đảm bảo chúng không nghịch phá thiết bị này.

•	Thiết bị này được thiết kế để sử dụng cho các ứng dụng trong gia đình 
và tương tự như: -khu vực bếp nhân viên trong các cửa hàng, văn 
phòng và các môi trường làm việc khác; -nhà nông trại; -bởi khách 
hàng ở khách sạn, nhà nghỉ và các loại môi trường cư trú khác; -các 
môi trường kiểu tại giường và có bữa sáng.

•	Nếu dây điện bị hỏng, phải thay bằng một sợi dây đặc biệt, bộ phận có 
sẵn của nhà sản xuất hoặc đại lý dịch vụ của nhà sản xuất đó.

•	Không làm đổ tràn nước hoặc chất lỏng khác lên đầu nối như dụng cụ 
cắm điện để tránh bị điện giật, hoặc cháy do chập mạch.

•	Tuyệt đối không sử dụng thiết bị này để nấu bất kỳ thực phẩm nào có 
thể làm tắc nghẽn Lỗ Thông Hơi:
Các thực phẩm có nhiều lá (ví dụ: rong biển, bắp cải Trung Quốc) hoặc thức 
ăn dạng dải (ví dụ: tảo bẹ) và thực phẩm rời rạc (ví dụ: vụn bắp), bởi điều 
này có thể gây ra sự cố hoặc hỏng thiết bị.

•	Trong thời gian hoạt động, tuyệt đối không đưa mặt hoặc tay bạn lại 
gần Lỗ Thông Hơi để tránh bỏng.

•	Vui lòng sử dụng ổ điện được nối đất riêng có dòng điện định mức 10 A 
và lưu ý việc sử dụng chung ổ điện với thiết bị khác có thể gây hỏa hoạn.

•	Không sửa đổi thiết bị 
Bất kỳ người nào không phải là kỹ thuật viên sửa chữa đều không được phép 
tháo gỡ hoặc sửa chữa thiết bị để tránh hỏa hoạn, điện giật hoặc chấn thương.

•	Có thể gây ra hỏa hoạn hoặc điện giật nếu không sử dụng điện 220 V. 
Tuyệt đối không sử dụng dây điện bị hỏng.

•	Tuyệt đối không sử dụng các chế độ vận hành sau để tránh hỏa hoạn 
và điện giật do dây điện bị hỏng.
Đấu nối dây điện, bẻ gập, để gần với nhiệt độ cao, gắn buộc, mang đồ vật 
nặng, v.v.

•	Bất kỳ bụi nào trong ổ cắm điện đều phải được làm sạch kịp thời để 
tránh hỏa hoạn.

•	Cần phải gắn dụng cụ cắm điện và ổ cắm điện vào ổ cắm và ổ điện thật 
chắc chắn để tránh hỏa hoạn, điện giật hoặc chập mạch.

•	Khi dây điện hoặc ổ cắm điện bị hỏng hoặc ổ cắm điện được kết nối 
lỏng lẻo với ổ điện, tuyệt đối không sử dụng thiết bị để tránh hỏa hoạn, 
điện giật hoặc chập mạch.

•	Không được rút ổ cắm điện bằng tay ướt để tránh bị điện giật và chấn 
thương.

•	Trong khi vận hành, không được di chuyển hoặc lắc thiết bị.
•	Không để trẻ em vận hành thiết bị mà không có sự giám sát. Đặt thiết 

bị ngoài tầm với của em bé để tránh bị điện giật, bỏng và các tai nạn 
nguy hiểm khác.

•	Không đặt thiết bị ở vị trí không ổn định hoặc ẩm ướt hay gần với 
nguồn lửa hoặc nguồn nhiệt, nếu không điều này có thể gây hư hỏng 
hoặc tai nạn.

•	Tuyệt đối không ngâm hoặc nhúng thiết bị trong nước. 
•	Tuyệt đối không đưa chốt, dây điện hoặc đồ vật khác vào Lỗ Thoát Hơi 

Trong, Lỗ Hút Khí hoặc các khoảng trống ở dưới đáy thiết bị để tránh 
bị điện giật.

•	Ngừng sử dụng thiết bị này ngay lập tức và rút phích cắm khi có hiện 
tượng bất thường hoặc hỏng hóc xảy ra để tránh bị khói, hỏa hoạn 
hoặc điện giật.
ví dụ về hiện tượng bất thường hoặc hỏng hóc: Ổ cắm điện và dây điện trở 
nên nóng bất thường; Dây điện bị hư hỏng hoặc xảy ra mất điện khi chạm vào 
dây điện; Thân nồi bị biến dạng hoặc nóng bất thường; Khói thoát ra từ thân 
nồi hoặc phát hiện có mùi cháy; Thân nồi bị nứt, bị lỏng hoặc kêu lách cách.

•	Đóng lại Nắp Ngoài chậm và chặt cho đến khi nó kêu click để tránh bị 
bỏng hoặc chấn thương do rò rỉ hơi hoặc mở Nắp Ngoài.

•	Giữ dây điện ngoài tầm với của trẻ em.
Không để dây điện treo trên cạnh bàn hoặc bàn nấu. Kéo dây điện có thể 
làm cho thiết bị rơi xuống khỏi bàn hoặc mặt bếp gây thương tích.

•	Hãy cẩn thận không để vấp hoặc vướng vào dây điện trong khi sử dụng để 
tránh chấn thương, hoặc dây điện bị hỏng gây ra hỏa hoạn hoặc điện giật.

•	Không sử dụng thiết bị cho bất kỳ mục đích nào ngoài những mục đích 
được mô tả trong hướng dẫn này để tránh bị hỏa hoạn, bỏng, chấn 
thương hoặc điện giật.
Panasonic sẽ không chấp nhận bất kỳ trách nhiệm pháp lý nào nếu thiết bị này 
được sử dụng không đúng cách hoặc không tuân thủ những hướng dẫn này. 

Các biện pháp sử dụng an toàn 
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 THẬN TRỌNG
Việc không tuân theo các hướng dẫn này có thể gây chấn thương hoặc thiệt 
hại tài sản.
•	Thiết bị phải đúng với Lòng Nồi đi kèm để tránh trường hợp quá nóng 

hoặc bất thường.
•	Trong khi sử dụng hoặc ngay sau khi sử dụng, không được chạm vào 

Lòng Nồi bằng tay để tránh bị bỏng do nhiệt độ cao.
•	Không sử dụng dây điện (gồm dụng cụ cắm điệṇ và ổ cắm điện) không 

được chỉ định để sử dụng với thiết bị này cũng không dịch chuyển nó 
để tránh bị điện giật, rò rỉ điện hoặc hỏa hoạn.

•	Hãy đảm bảo giữ ổ cắm điện hoặc dụng cụ cắm điệṇ khi rút ổ cắm điện 
hoặc dụng cụ cắm điệṇ để tránh bị điện giật, hoặc hỏa hoạn do chập 
mạch.

•	Luôn luôn tắt và rút thiết bị khỏi ổ điện khi không sử dụng hoặc trước 
khi lấy Lòng Nồi ra để tránh bị bỏng, chấn thương, điện giật hoặc hỏa 
hoạn do đoản mạch do lớp cách điện bị xuống cấp.

•	Rút phích cắm và để thiết bị nguội hẳn trước khi làm sạch và cất đi để 
tránh bị bỏng.
Không di chuyển thiết bị khi còn nóng.

Các biện pháp sử dụng an toàn 
•	Trước khi Nồi Cơm Điện hoạt động, hãy kiểm tra Lòng Nồi và Nắp Hơi ở 

đúng vị trí để tránh bất kỳ sự cố nào.
•	Trong quá trình sử dụng, Nồi Cơm Điện có thể phát ra tiếng rất bé “click” 

hoặc “sizz”, đó là âm thanh khi hoạt động bình thường và không cần phải sợ 
hãi.

•	Tuyệt đối không để Nồi Cơm Điện hoạt động trở lại ngay sau khi nấu. Hãy 
đợi ít nhất 15 phút để làm nguội Bộ gia nhiệt đúc.

•	Tuyệt đối không nấu cơm bằng nước nóng bởi điều này có thể ảnh hưởng 
đến việc xác định nhiệt độ của bộ điều nhiệt do đó làm giảm hiệu quả nấu 
cơm.

•	Khi vận hành, tuyệt đối không che phần trên cùng của Nồi Cơm Điện bằng 
vải, bởi có thể gây ra tai nạn hoặc hư hỏng cho Nồi Cơm Điện.

•	Không được để Lòng Nồi rơi ra, có thể gây biến dạng.
•	Không được để Lòng Nồi va đập với vật cứng để tránh biến dạng.
•	Trước khi Nồi Cơm Điện hoạt động, hãy nhớ lau sạch nước bên ngoài Lòng 

Nồi để tránh bất kỳ lỗi nào.
•	Trước khi Nồi Cơm Điện hoạt động, hãy loại bỏ các giọt nước và hạt gạo 

nằm giữa Lòng Nồi và Bộ gia nhiệt đúc để tránh bất kỳ sự cố nào.
•	Lớp phủ ở đáy Lòng Nồi có thể bị mòn đi tùy theo tần suất sử dụng, nhưng 

điều này không ảnh hưởng đến hiệu suất thiết bị.
•	Giữ chắc Tay Cầm khi di chuyển Nồi Cơm Điện.
•	Không sử dụng Nồi Cơm Điện ngoài trời.
•	Không sử dụng ở vị trí (trên một tấm thảm, túi nhựa, lá nhôm, vải, v.v.), nơi 

mà đáy Nồi Cơm Điện (Lổ Thoát Hơi Trong và Lổ Hút Khí) bị hạn chế.
•	Thiết bị này không dành để vận hành bằng hẹn giờ bên ngoài hoặc hệ thống 

điều khiển từ xa riêng biệt.

Lưu ý trong quá trình sử dụng
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Tên bộ phận/Phụ kiện
QQ Lớp giấy nằm giữa Lòng Nồi và Bộ gia nhiệt đúc phải được tháo bỏ trước khi sử 
dụng.

Nắp Ngoài

Nắp Trong

Lòng Nồi

Thân máy

Bảng điều khiển

Nút Mở
Tay Cầm

Vị trí đặt Giá cắm 
muôi cơm

Ổ cắm
Lỗ Thông 
Hơi

Ổ Cắm Điện*Dụng Cụ Cắm Điện

Dây Điện

Dây Điện
Nắp Hơi

*�Hình dạng của Ổ Cắm Điện có thể khác 
với hình minh họa.

Phụ kiện
Muôi cơm 

(1)
Muôi múc 
cháo (1)

Giá cắm muôi 
cơm (1)

Cốc Đo 
Lường (1) Giá Hấp (1)

(�Xấp xỉ 
180 mL)

Cho �SR-CX188 
SR-CP108 
SR-CP188

Cho �SR-CL108 
SR-CL188

Nút “Off (Tắt)”Nút “  ”, “  ”Nút “Keep Warm 
(Ủ Nóng)”

Nút “Menu Select (Lựa Chọn Menu)” Nút “Start (Bắt Đầu)”
Đèn báo “Start (Bắt Đầu)”

Nút “Cooking Timer (Hẹn Giờ Nấu)”Nút “Timer (Hẹn Giờ)”Đèn báo “Keep 
Warm (Ủ Nóng)”

Đèn báo “Timer (Hẹn Giờ)”

Nút “Menu Select (Lựa Chọn Menu)”
OONút này được sử dụng để chọn menu mong muốn.

Nút “Keep Warm (Ủ Nóng)”
OOSau khi nấu, đèn báo “Keep Warm (Ủ Nóng)” sẽ tự động bật.
OONút này được sử dụng để bắt đầu chạy chức năng ủ nóng.

Nút “Timer (Hẹn Giờ)”
OONút này được sử dụng để cài đặt hẹn giờ.

Nút “Cooking Timer (Hẹn Giờ Nấu)”
OOKhi chọn các chế độ “Porridge (Nấu cháo)”, nút này được sử dụng sau 
khi ấn nút “Timer (Hẹn Giờ)” để cài đặt thời gian nấu.
OONút này được sử dụng để xác nhận thời gian nấu trong trạng thái hẹn giờ.

Nút “  ”, “  ”
OO �Các nút này được sử dụng để cài đặt thời gian.

: Giảm    : Tăng

OOBấm và giữ nút này để nhanh chóng thêm hoặc bớt thời gian.
Nút “Start (Bắt Đầu)”
OONút này được sử dụng để bắt đầu nấu.
OONút này được sử dụng để kết thúc cài đặt hẹn giờ.

Nút “Off (Tắt)”
OONút này được sử dụng để hủy bỏ vận hành không đúng.
OONút này được sử dụng để tắt chức năng ủ nóng.
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Sử
 dụng

Nấu cơm
1	Đong lượng gạo được yêu cầu (Một Cốc Đo Lường chứa khoảng 

150 g);
OOVo gạo trong một nồi chứa 
khác và đảm bảo vo gạo 
thật sạch.
OOTốt nhất là không nên vo 
gạo trực tiếp bên trong 
Lòng Nồi để tránh làm 
xước Lòng Nồi.

2	Đặt gạo đã vo sạch vào trong Lòng Nồi và 
đổ nước tới mực nước tương ứng (ví dụ: 
nếu nấu 3 cốc gạo trắng, lượng nước sẽ 
được thêm vào tới Vạch 3 của Mực Nước 
(White Rice)). Lượng nước có thể tăng hoặc 
giảm một cách hợp lý tùy theo sở thích cá 
nhân.
OOTuyệt đối không để nước vượt quá Mực Nước cao 
nhất.

3	Lau bề mặt bên ngoài của Lòng Nồi 
bằng vải khô, đặt nó vào trong Nồi 
Cơm Điện. Sau đó nhấn Nắp Ngoài 
xuống cho đến khi nghe thấy tiếng 
“click”.
OOTuyệt đối không làm nóng Lòng Nồi trên các 
bếp lò khác để tránh biến dạng do nhiệt độ 
cao; không được phép dùng bất kỳ đồ chứa 
nào khác, thay cho Lòng Nồi, trên Bộ gia nhiệt 
đúc.

4	Đấu nối Dụng Cụ Cắm Điện vào thân nồi trước và sau đó đấu nối Ổ 
Cắm Điện.
OOĐảm bảo rằng cả hai phích cắm đều được đấu nối chắc chắn.

① ②

Lòng Nồi trong hình 
minh họa là của model 
1,8 L.

5	Bấm nút “Start (Bắt Đầu)” để vào 
quá trình làm việc của menu tương 
ứng. Đèn chỉ báo “Start (Bắt Đầu)” 
sẽ bật sáng.
OOTheo mặc định, “White (Gạo Trắng) 
Regular (Nấu Thông Thường)” sẽ được 
chọn. Để thay đổi chế độ này, xem 
trang 11.
OOKhi sử dụng chế độ hẹn giờ, xem trang 11.
OOVào chế độ nấu cơm. Màn hình sẽ hiển thị 
thời gian nấu cơm còn lại dạng đếm ngược.
OOTùy theo phán đoán về lượng gạo và nước của bộ vi xử lý trong quá trình nấu 
cơm, thời gian nấu sẽ tự động được đặt trong 5 phút hoặc 10 phút.

6	Sau khi nấu, thiết bị sẽ tự động chuyển về chức năng ủ 
nóng.
OOĐể ngăn không cho cơm dính cục và giảm bớt hương vị, tốt 
nhất là nên xới cơm đều lên ngay lập tức.
OOKhi lấy cơm ra bát, nên sử dụng Muôi cơm kèm theo không phải bằng kim loại 
để tránh làm xước Lòng Nồi.

7	Sau khi sử dụng, bấm nút “Off (Tắt)” 
để vào trạng thái chờ, sau đó rút 
phích cắm Nồi Cơm Điện.

Thời gian nấu cơm cho các chức năng khác 
nhau (chỉ để tham khảo):

Các menu

White (Gạo Trắng)
Regular  

(Nấu Thông 
Thường)

Soft  
(Nấu cơm 

dẻo)

Hard 
(Nấu cơm 

khô)
Thời gian nấu 

ước chừng 40 phút 50 phút 38 phút

Các menu
Quick/Quinoa  
(Nấu Nhanh/ 
Diêm mạch)

Brown  
(Gạo Nâu)

Multi Grain  
(Ngũ Cốc)

Thời gian nấu 
ước chừng 30 phút 2 giờ 1 giờ

Các menu Jasmine  
(Gạo Thơm)

Sticky  
(Gạo Nếp)

Clay Pot  
(Cơm niêu)

Thời gian nấu 
ước chừng 40 phút 40 phút 1 giờ

Thời gian nấu trong bảng trên có thể thay đổi tùy theo điện áp, lượng nước, lượng 
gạo, nhiệt độ nước và chất lượng gạo khác nhau.
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Sử
 dụng

Sử dụng các cài đặt một cách chính xác Sử dụng các chức năng khác nhau
1	Chọn một menu.

Bấm nút “Menu Select (Lựa Chọn Menu)” để chọn một menu.
Menu có bật đèn chỉ báo sẽ được chọn.
OOKhi chọn các chế độ “Porridge (Nấu cháo)”, “Soup/Slow Cook (Súp/Ninh)”, 
“Cake/Bread (Làm Bánh/Làm Bánh Mì)” hoặc “Steam (Hấp)”, hãy cài đặt hẹn 
giờ nấu. 
Bấm nút “  ” hoặc “  ” để cài đặt thời gian nấu mong muốn.

Các menu Cài đặt mặc định Cài đặt hẹn giờ cho phép Đơn vị

Porridge (Nấu cháo) 1 giờ 00 phút 1 giờ 00 phút –  
4 giờ 00 phút 30 phút

Soup/Slow Cook 
(Súp/Ninh) 1 giờ 00 phút 1 giờ 00 phút –  

12 giờ 00 phút 30 phút

Cake/Bread  
(Làm Bánh/Làm Bánh Mì) 40 phút 20 phút – 65 phút 5 phút

Steam (Hấp)* 10 phút 1 phút – 60 phút 1 phút

*�Bắt đầu đếm ngược thời gian cài đặt chế độ hấp khi Nồi Cơm Điện bắt đầu nhả hơi.

2	Bấm nút “Start (Bắt Đầu)”.
OOKhi cơm đã được nấu chín, chương trình sẽ tự động chuyển sang chức năng ủ 
nóng.
OOKhông nên sử dụng chức năng ủ nóng cho chế độ “Quinoa (Diêm mạch)”, 
“Brown (Gạo Nâu)”, “Multi Grain (Ngũ Cốc)”, “Sticky (Gạo Nếp)”, “Porridge (Nấu 
cháo)”, “Clay Pot (Cơm niêu)”, “Soup/Slow Cook (Súp/Ninh)”, “Cake/Bread (Làm 
Bánh/Làm Bánh Mì)” hoặc “Steam (Hấp)”. 
Vui lòng bấm nút “Off (Tắt)” để tắt chức năng ủ nóng. 

Hẹn Giờ

1	Bấm nút “Menu Select (Lựa Chọn Menu)” để chọn một menu.
OOKhi chọn chế độ “Porridge (Nấu cháo)”, hãy cài thời gian nấu.

2	Bấm nút “Timer (Hẹn Giờ)” để thiết lập chế độ cài đặt sẵn.

3	Bấm nút “  ” hoặc “  ” để điều chỉnh thời gian mong muốn.
OOHẹn giờ có thể được cài đặt theo đơn vị 10 phút từ khi bắt đầu Cài đặt hẹn giờ 
cho đến 24 giờ 00 phút.
OOThời gian cài đặt sẵn là thời gian hoàn thành công việc.
OONút “Timer (Hẹn Giờ)” cũng hoạt động tương tự như nút “  ” ở chế độ cài đặt sẵn. 

4	Bấm nút “Start (Bắt Đầu)” để bắt đầu chế độ cài đặt sẵn.
OOKhi chế độ cài đặt sẵn được bắt đầu, đèn chỉ báo của menu và đèn chỉ báo 
“Timer (Hẹn Giờ)” sẽ bật.
OOKhi Nồi Cơm Điện bắt đầu nấu, đèn chỉ báo “Timer (Hẹn Giờ)” sẽ tắt và đèn chỉ 
báo “Start (Bắt Đầu)” sẽ bật.

Các menu Mực Nước 
của Lòng Nồi

Chức năng 
Ủ Nóng*1

Giới hạn cài 
đặt hẹn giờ*2

Nấu gạo trắng 
thành các loại 
cơm khác nhau

White 
(Gạo 
Trắng)

Regular 
(Nấu Thông 
Thường)

White Rice ○ Từ 60 phút 
trước khi xong

Soft (Nấu 
cơm dẻo) White Rice ○ Từ 60 phút 

trước khi xong
Hard (Nấu 
cơm khô) White Rice ○ Từ 60 phút 

trước khi xong
Nấu nhanh hoặc 
nấu diêm mạch

Quick (Nấu Nhanh)/ White Rice ○ ―
Quinoa (Diêm mạch) —*3 × ―

Nấu gạo nâu Brown (Gạo Nâu) Brown Rice × Từ 180 phút 
trước khi xong

Nấu các loại hạt 
gạo khác nhau

Multi Grain  
(Ngũ Cốc) Multi Grain × Từ 60 phút 

trước khi xong

Nấu gạo thơm Jasmine  
(Gạo Thơm)

Jasmine 
Rice ○ Từ 60 phút 

trước khi xong

Nấu gạo nếp Sticky (Gạo Nếp) Sticky Rice × Từ 60 phút 
trước khi xong

Nấu cháo đặc Porridge  
(Nấu cháo) Porridge ×

Thời gian nấu 
+ 10 phút trở 
lên trước khi 
xong

Nấu cơm niêu Clay Pot  
(Cơm niêu)*7

Jasmine 
Rice × —

Nấu súp hoặc 
ninh

Soup/Slow Cook 
(Súp/Ninh) —*4 × —

Nướng bánh hoặc 
bánh mì

Cake/Bread  
(Làm Bánh/ 
Làm Bánh Mì)

—*5 × —

Hấp Steam (Hấp) —*6 × —

*1	●�Ở các mục có dấu “×”, Nồi Cơm Điện sẽ tự động chuyển sang chức năng ủ nóng, 
nhưng chúng tôi không khuyến nghị điều này.

●�Không sử dụng chức năng ủ nóng trong quá 12 giờ.
●�Thời gian ủ nóng tối đa trong 23 giờ được hiển thị theo đơn vị 1 giờ ("0" được hiển 

thị cho các khoảng thời gian dưới 1 giờ). 
Chức năng ủ nóng sẽ tiếp tục hoạt động trong hơn 24 giờ.

*2	� Cài đặt hẹn giờ không sử dụng được cho các menu đánh dấu bởi “—”.
*3	� Một cốc diêm mạch cần phải sử dụng hai cốc nước. Diêm mạch chỉ có thể được 

nấu một cốc tại một thời điểm. Sử dụng Cốc Đo Lường đi kèm theo thiết bị. 
*4	� Tổng lượng nguyên liệu và nước không được vượt quá mực nước tối đa cho 

“Jasmine Rice”.
*5	� Trọng lượng tối đa cho phép (tổng trọng lượng của các nguyên liệu) là 500 g.
*6	� Sử dụng Cốc Đo Lường đi kèm thiết bị và đổ đầy 3 cốc nước đối với model 1,0 L, 

4 cốc nước đối với model 1,8 L.
*7	� Lượng gao cho phép để nấu chế độ “Clay Pot (Cơm niêu)” là 1 hoặc 2 cốc cho Nồi 

1,0 L, là từ 2 đến 4 cốc cho Nồi 1,8 L.
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B
ảo quản

Lau rửa
QQRút phích cắm trước khi vệ sinh và đảm bảo rằng thân nồi đã nguội. 

Nắp Trong
Tháo rời và lau rửa bằng dung dịch rửa bát dịu nhẹ. 
QQTháo rời

Nắm giữ hai cái mấu, sau đó kéo chúng về phía 
bạn. 
QQLắp vào

① �Đưa phần nhô ra vào trong chốt khóa trên Nắp 
Ngoài theo góc nghiêng.

② �Bấm các mấu (cả hai mặt) vào phía trong Nắp 
Ngoài cho đến khi nghe thấy tiếng click.

Lưu ý
OOKhông tháo rời Vòng cao su.
OONếu Vòng cao su bị long ra, vui lòng gắn lại nó.

Phần nhô ra

Mấu

Đẩy rãnh này vào 
bên trong Nắp Trong.

Vòng cao su

Nắp Hơi* 
*Nắp Hơi sẽ khác biệt tùy theo model của Nồi Cơm Điện.

Tháo rời và rửa sạch.
OOVui lòng hãy rửa sạch sau mỗi lần sử dụng.
Lưu ý
OOKhông tháo rời Vòng cao su.
OONếu Vòng cao su bị long ra,  
vui lòng gắn lại nó. 

QQTháo rời
① Kéo lên để tháo ra.

② Mở nó ra. 

Nút

Mở trong khi bấm nút.
OPEN

CLOSE

Xoay nó theo hướng 
mũi tên và kéo nó.

QQLắp vào (Theo thứ tự ngược lại với tháo rời.)
① Đóng nó lại.

Trục

Lắp trục vào và đóng 
chặt cho đến khi kêu 
click.

OPEN
CLOSE

Gấp lại và nhấn 
mạnh. Khi nghe thấy 
tiếng rõ ràng, đó là 
cho biết đã lắp ráp 
xong. 

② �Gắn kèm trên Nắp Ngoài.

Vòng cao 
su

Vòng cao 
su

Phụ kiện
Lau rửa bằng dung dịch rửa bát dịu nhẹ.
Muôi cơm Muôi múc 

cháo
Giá cắm muôi 

cơm
Cốc Đo 
Lường Giá Hấp* 

*�Giá Hấp sẽ khác biệt tùy theo 
model của Nồi Cơm Điện.

Nắp Trong

Lòng Nồi
Lau rửa bằng 
dung dịch rửa 
bát dịu nhẹ.

Nắp Ngoài/ 
Thân máy

Lau bằng miếng 
vải đã được vắt 
kiệt.

Viền Nồi
Lau bằng miếng 
vải đã được vắt 
kiệt.
OOKhông đổ nước trực 
tiếp lên Viền Nồi.
OOCó thể loại bỏ các 
hạt gạo bằng tăm.

Cảm Biến Lòng Nồi/Bộ gia nhiệt đúc
Lau bằng miếng vải đã được vắt kiệt.
OONếu có vật bị dính vào Cảm Biến Nồi/Bộ gia nhiệt đúc, 
hãy chà cho nó rơi ra bằng cách dùng giấy nhám mịn 
(khoảng #600) hoặc bùi nhùi thép.
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B
ảo quản

Xử lý sự cố
Khi bạn thấy quá trình nấu gặp bất cứ tình trạng bất thường nào, hãy kiểm tra nguyên 
nhân chính yếu gây ra lỗi đó.
Nấu cơm

Triệu chứng

Nguyên nhân có thể

Sự cố khi nấu cơm Sự cố khi ủ nóngQ
uá cứng

Q
uá m

ềm

G
ạo không được nấu

C
ó m

ùi

C
ơm

 dính vào Lòng 
N

ồi

C
ơm

 cháy, C
ơm

 khê

N
hiều nước

Q
uá dày

Sôi không đủ

Không ủ nóng được

C
ó m

ùi

M
àu

C
ơm

 quá khô

N
ước nhỏ giọt

Lượng gạo và nước 
không chính xác.        

Vượt quá lượng tối đa.       

Chức năng đã chọn có 
đúng không.        

Xem có biến dạng nào 
trên Lòng Nồi và không 
đồng đều ở phía dưới 
hay không.

     

Nấu bằng nước nóng 
hoặc nấu liên tục mà 
không để thiết bị nguội đi.

    

Có hạt gạo hoặc ngoại 
vật nào trên đế Lòng Nồi, 
Bộ gia nhiệt đúc và Bảng 
điều khiển hay không.

          

Nguồn điện có bị ngắt 
hay không.           

Cơm không được đảo 
đều sau khi nấu.     

Nắp Hơi đã được cố định 
đúng cách hay chưa.   

Vượt quá nhiều giờ trên 
hẹn giờ đã đặt trước.    

Nắp Ngoài đã được đóng 
đúng cách hay không.      

Không vo gạo đầy đủ.       

Có hạt gạo hoặc ngoại 
vật kẹt ở vùng nằm giữa 
Vòng cao su và Lòng Nồi.

  

Vượt quá nhiều giờ khi 
sử dụng chức năng ủ 
nóng.

    

Triệu chứng

Nguyên nhân có thể

Sự cố khi nấu cơm Sự cố khi ủ nóngQ
uá cứng

Q
uá m

ềm

G
ạo không được nấu

C
ó m

ùi

C
ơm

 dính vào Lòng 
N

ồi

C
ơm

 cháy, C
ơm

 khê

N
hiều nước

Q
uá dày

Sôi không đủ

Không ủ nóng được

C
ó m

ùi

M
àu

C
ơm

 quá khô

N
ước nhỏ giọt

Không cài đặt ủ nóng 
nhưng cơm được giữ 
trong Lòng Nồi trong 
nhiều giờ.

    

Không làm sạch Lòng 
Nồi.  

Đặt Muôi cơm vào Lòng 
Nồi.    

Hỗn hợp nước và gạo 
không đều nhau. 

Vui lòng gửi thiết bị đến trung tâm bảo hành được ủy quyền để sửa chữa nếu phát 
hiện thiết bị có lỗi sau khi tiến hành kiểm tra theo bảng trên. 
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B
ảo quản

Nướng Làm Bánh / Làm Bánh Mì

Triệu chứng

Nguyên nhân có thể

Sự cố khi làm bánh / làm bánh mìLàm
 bánh / làm

 bánh m
ì chưa xong

Làm
 bánh / làm

 bánh m
ì chưa chín

Làm
 bánh / làm

 bánh m
ì bị ướt

Làm
 bánh / làm

 bánh m
ì bị dính 

vào đáy Lòng N
ồi

Làm
 bánh / làm

 bánh m
ì bị cháy đáy

Không nở đều

G
iòn dễ vỡ

Quá nhão.  

Trộn không đủ trước khi nướng.   

Đã sử dụng bột làm bánh không phù 
hợp    

Đã sử dụng bột làm bánh có chứa quá 
nhiều thành phần sô-cô-la, đường 
hoặc trái cây.

   

Nắp Ngoài không đóng trong khi nấu.   

Ngoại vật lọt vào giữa Lòng Nồi và Bộ 
gia nhiệt đúc.     

Không thoa đủ lượng bơ hoặc dầu ăn 
vào đáy Lòng Nồi. 

Để bánh / bánh mì trong Lòng Nồi quá 
lâu.  

Trộn không đủ hoặc trộn quá lâu.  

Sai số lượng nguyên liệu.    

Vui lòng gửi thiết bị đến trung tâm bảo hành được ủy quyền để sửa chữa nếu phát 
hiện thiết bị có lỗi sau khi tiến hành kiểm tra theo bảng trên. 

Xử lý sự cố
Khác

Triệu chứng Nguyên nhân có thể
Phát ra âm thanh lạ Phát ra âm thanh do nước đã bị kẹt trong Lòng Nồi.
Không có điện Rút Ổ Cắm Điện ra và kiểm tra ổ điện.
Vui lòng gửi thiết bị đến trung tâm bảo hành được ủy quyền để sửa chữa nếu phát 
hiện thiết bị có lỗi sau khi tiến hành kiểm tra theo bảng trên.

Các chỉ báo lỗi
Chỉ định Nguyên nhân có thể

U14
Chức năng ủ nóng có được sử dụng trong hơn 96 tiếng 
không?
→ Bấm nút “Off (Tắt)”.

H01
H02
H31

Vui lòng liên hệ trung tâm bảo hành được ủy quyền và 
thông báo mã lỗi (số có hai chữ số sau chữ “H”).
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